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GROZĪJUMI 001-009  
iesniegusi Ekonomikas un monetārā komiteja 

 

ZiĦojums 
Theodor Dumitru Stolojan A7-0002/2010 
Savstarpējā palīdzība prasījumu piedziĦā saistībā ar nodokĜiem, nodevām un citiem 

pasākumiem  

 

Direktīvas priekšlikums (COM(2009)0028 – C6–0061/2009 – 2009/0007(CNS)) 

 

 

 

_____________________________________________________________ 

 

Grozījums Nr.  1 

Direktīvas priekšlikums 
3. pants – 6.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

  6.a Ikviena dalībvalsts savam centrālajam 
koordinācijas birojam vai koordinācijas 
birojiem, ko tā ir noteikusi par 
koordinācijas dienestiem, izstrādā 
atbilstīgas kontroles sistēmas, lai 
nodrošinātu pārredzamību un 
rentabilitāti, un saistībā ar ikgadēju 
uzraudzības darbību attiecīgi izstrādā 
publiski pieejamu ziĦojumu.  

Grozījums Nr.  2 

Direktīvas priekšlikums 
4. pants – 1. punkts – 1. daĜa 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pēc dalībvalsts centrālā koordinācijas 
biroja, koordinācijas biroja vai 
koordinācijas departamenta (turpmāk 
„pieprasījuma iesniedzēja iestāde”) 

1. Centrālie koordinācijas biroji ar pārējo 
dalībvalstu centrālajiem koordinācijas 
birojiem apmainās ar visu to informāciju, 

kas pēdējiem minētajiem varētu būt 
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pieprasījuma dalībvalsts, kurai 
pieprasījums adresēts, centrālais 
koordinācijas birojs, koordinācijas birojs 
vai koordinācijas departaments (turpmāk 
„pieprasījuma saĦēmēja iestāde”) sniedz 
visu informāciju, kas varētu būt svarīga 

pieprasījuma iesniedzējai iestādei, veicot 
tās prasījumu piedziĦu saskaĦā ar 2. pantu. 

svarīga, veicot prasījumu piedziĦu saskaĦā 

ar 2. pantu. 

Pamatojums 

Saistībā ar prasījumu piedziĦu termiĦi ir Ĝoti svarīgi. Laikā, kad automātiskā informācijas 
apmaiĦa kĜūst par normu dalībvalstu attiecībās, šėiet, ir nevietā zaudēt tik dārgo laiku, 
izmantojot procedūru, kas paredz informācijas apmaiĦu pēc pieprasījuma, un ir vēlams ieviest 
automātiskas informācijas apmaiĦas procedūru. 
 

Grozījums Nr.  3 

Direktīvas priekšlikums 
5. pants 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Centrālie koordinācijas biroji veic 

informācijas apmaiĦu par nodokĜu, izĦemot 

pievienotās vērtības nodokli, atmaksām, ko 

veic valsts nodokĜu iestādes, ja šīs 

atmaksas saistītas ar personām, kas 

dibinātas citā dalībvalstī, un attiecas uz 
summām, kas pārsniedz EUR 10 000. 

Centrālie koordinācijas biroji veic 

informācijas apmaiĦu par nodokĜu, izĦemot 

pievienotās vērtības nodokli, atmaksām, ko 

veic valsts nodokĜu iestādes, ja šīs 

atmaksas saistītas ar personām, kas 

dibinātas citā dalībvalstī. 

Pamatojums 

Tā kā visu attiecīgo datu uzglabāšana un apstrāde ir automatizēta, šėiet, šāda veida 
informācijas apmaiĦai nav nepieciešams noteikt maksimālo apjomu. 
 

Grozījums Nr.  4 

Direktīvas priekšlikums 
6. pants – 2. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. SaskaĦā ar pieprasījuma iesniedzējas 

iestādes un pieprasījuma saĦēmējas 

iestādes vienošanos un, ievērojot 
pieprasījuma saĦēmējas iestādes noteikto 

kārtību, lai saĦemtu 4. panta 1. punktā 

2. SaskaĦā ar pieprasījuma iesniedzējas 

iestādes un pieprasījuma saĦēmējas 

iestādes vienošanos un ievērojot 

pieprasījuma saĦēmējas iestādes noteikto 

kārtību, lai saĦemtu šajā direktīvā minēto 
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minēto informāciju, pieprasījuma 

iesniedzējas iestādes pilnvarotas 

amatpersonas var piedalīties administratīvā 

izmeklēšanā, kuru veic pieprasījuma 

saĦēmējas dalībvalsts teritorijā. 

informāciju, pieprasījuma iesniedzējas 

iestādes pilnvarotas amatpersonas var 

piedalīties administratīvā izmeklēšanā, 

kuru veic pieprasījuma saĦēmējas 

dalībvalsts teritorijā. 

Ja pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts 
amatpersonas piedalās administratīvā 

izmeklēšanā saskaĦā ar šā punkta pirmo 

daĜu, tās drīkst izmantot pārbaužu 

veikšanas pilnvaras, kādas piešėirtas 

pieprasījuma saĦēmējas dalībvalsts 
amatpersonām, ja tās izmanto šīs pilnvaras 

atbilstoši pieprasījuma saĦēmējas 

dalībvalsts normatīvajiem un 

administratīvajiem aktiem. 

Ja pieprasījuma iesniedzējas iestādes 
amatpersonas piedalās administratīvā 

izmeklēšanā saskaĦā ar šā punkta pirmo 

daĜu, tās pēc attiecīgas vienošanās drīkst 
izmantot pārbaužu veikšanas pilnvaras, 

kādas piešėirtas pieprasījuma saĦēmējas 

iestādes amatpersonām, ja tās izmanto šīs 

pilnvaras atbilstoši pieprasījuma saĦēmējas 

iestādes dalībvalsts normatīvajiem un 

administratīvajiem aktiem. 

Ja persona, attiecībā uz kuru veic 
izmeklēšanu, jebkādā veidā atsakās 
respektēt pieprasījuma iesniedzējas 

dalībvalsts amatpersonu veiktos pārbaudes 

pasākumus, tad pieprasījuma saĦēmēja 

dalībvalsts to uzskata par atteikumu 

pakĜauties savas valsts amatpersonām. 

Ja pieprasījuma iesniedzēja iestāde un 
pieprasījuma saĦēmēja iestāde ir 
vienojušās par pieprasījuma saĦēmējas 
iestādes amatpersonām piešėirtajām 
pilnvarām, personas, attiecībā uz kuru veic 
izmeklēšanu, jebkuru atteikumu respektēt 
pieprasījuma iesniedzējas iestādes 
amatpersonu veiktos pārbaudes 

pasākumus, pieprasījuma saĦēmēja iestāde 
uzskata par atteikumu pakĜauties tās 
amatpersonām. 

Pamatojums 

Sadarbībai ir liela nozīme, bet efektīvai dalībvalstu administrāciju sadarbībai ir vēl lielāka 
nozīme. TādēĜ ir vēlams, lai abas attiecīgās dalībvalstis vienotos par kārtību, kādā tiek 
reglamentēta uz citu dalībvalsti nosūtītās amatpersonas klātbūtne un tai piešėirtās pārbaudes 
pilnvaras. 
 

Grozījums Nr.  5 

Direktīvas priekšlikums 
8. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ierakstītā vēstulē vai elektroniski nosūtot 

standarta veidlapu, kam pievienots 

pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts 

sagatavotais dokuments vai lēmums; 

izmanto standarta veidlapu, kuras paraugs 

pievienots I pielikumā. 

b) ierakstītā vēstulē vai elektroniski nosūtot 

standarta veidlapu, kam pievienots 

pieprasījuma iesniedzējas dalībvalsts 

sagatavotais dokuments vai lēmums, vai tā 
apliecināta kopija; izmanto standarta 

veidlapu, kuras paraugs pievienots 

I pielikumā. 
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Pamatojums 

Šā grozījuma mērėis ir precizēt, ka pieprasījuma iesniedzēja dalībvalsts var paturēt tā 
dokumenta oriăinālu, ko tieslietu vai nodokĜu iestādes izsniegušas attiecībā uz nodokĜu 
piedziĦu. 

Grozījums Nr.  6 

Direktīvas priekšlikums 
12. pants – 3. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Pieprasījuma iesniedzējai dalībvalstij 

pārskaita visu pieprasījuma saĦēmējas 

iestādes piedzīto prasījuma summu. 

3. Pieprasījuma iesniedzējai dalībvalstij 

14 dienu laikā pēc pieprasījuma 
saĦemšanas pārskaita visu pieprasījuma 

saĦēmējas iestādes piedzīto prasījuma 

summu. 

 

Grozījums Nr.  7 

Direktīvas priekšlikums 
23.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 23.a pants 

 SaskaĦā ar šo direktīvu veikto darbību 
kontrole 

  Centrālie koordinācijas biroji reizi gadā 
sagatavo ziĦojumu par iepriekšējā 
finanšu gadā saskaĦā ar šo direktīvu 
veikto sadarbību. Šajā ziĦojumā obligāti 
sīki izklāsta saĦemto un izdoto 
pieprasījumu skaitu, veiktos pasākumus, 
pieprasījumu atteikuma iemeslus, 
pieprasījumu apstrādei patērēto laiku, 
prasījumu summu un faktiski piedzītās 
summas. Šo ziĦojumu atzinumam iesniedz 
Komisijai un Eiropas Parlamentam. 

Pamatojums 

Ir jāparedz tāds kontroles instruments, kas Ĝauj novērtēt šīs direktīvas efektivitāti, kā arī 
turpmāk jānodrošina līdzekĜi ar šī teksta īstenošanu saistīto grūtību identificēšanai. 
 

Grozījums Nr.  8 
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Direktīvas priekšlikums 
27. pants – 1.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Komisija veic nepieciešamos pasākumus, 
lai veicinātu dalībvalstu efektīvu 
sadarbību, un pastāvīgi uzrauga visas 
sūdzības par trūkumiem informācijas 
apmaiĦā vai dalībvalstu savstarpējas 
palīdzības sniegšanā attiecībā uz 
prasījumu piedziĦu saskaĦā ar šo 
direktīvu.  

 

Grozījums Nr.  9 

Direktīvas priekšlikums 
27.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

  27.a pants 

 Komisijas veiktā analīze 

 Komisija veic dalībvalstu nodokĜu 
kodeksos paredzēto nodokĜu prasījumu 
piedziĦas instrumentu, piemēram, 
piedziĦas rīkojumu, nekustamā īpašuma 
reăistros ierakstīto prasījumu, privilēăiju 
un ar likumu noteikto un faktiski 
piemēroto izpildes procedūru termiĦu, 
salīdzinošu analīzi, lai atvieglotu nodokĜu 
piedziĦas paraugprakses īstenošanu 
dalībvalstīs. 

Pamatojums 

Pašlaik vēl netiek veikta salīdzinoša analīze, kas atklātu atšėirīgo praksi dalībvalstu tiesību 
aktu piemērošanā nodokĜu piedziĦas jomā. Šai salīdzinošajai analīzei vajadzētu būt kā sava 
veida katalizatoram, lai panāktu dalībvalstu prakses (procedūru, instrumentu un termiĦu) 
saskaĦošanu nodokĜu piedziĦas jomā. 
 

 

 

 


